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8.HORARIOS DE CIERRE DE CARRETERA/ROAD CLOSURES
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Ubicación de la sala de prensa y horarios2
Press room location and opening hours
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Operating Hours

Service Park Location

Press office Opening Hours (Accreditations until April 4th)

Horarios de la sala de prensa  (Entrega de acreditaciones hasta el viernes 4 de Abril)

Press Office Location and Contact Details

Rally Headquarters Location and Contact Information
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3. Programa horario

Programme
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5. Mapas
Maps
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6. Mapas tramos
Ss Maps



SHAKEDOWN
TRAMO DE CALIFICACIÓN
QUALIFYING STAGE
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LOS VILLARES - 6,23km
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INFO ZONA MEDIOS
MEDIA ZONE INFO ACCESO|ACCESS DESCRIPCIÓN

DESCRIPTION

COBERTURA | COVERAGE:

 COORDENADAS GPS | GPS COORDINATES:

KMS DESDE EL INICIO | KMS FROM START: 0,6
KMS PARA EL FINAL | KMS TO FINISH: 5
ZONA DE PÚBLICO | PUBLIC ZONE:
ZONA DE PÁRKING | PARKING ZONE:

Access via the start point and
parking in the "Los Villares
Periurban Park" area.

Acceso por la salida y aparcar en
la zona del "Parque Periurbano de
Los Villares".

Zona con unas enlazadas muy
rápidas, seguidas de una recta que
฀naliza en una curva a izquierdas
que se cierra al ฀nal. 

Area with some very fast linked
curves, followed by a straight that
ends in a left curve that closes at
the end.

MEDIA
ZONE 1



INFO ZONA MEDIOS
MEDIA ZONE INFO ACCESO|ACCESS DESCRIPCIÓN

DESCRIPTION

COBERTURA | COVERAGE:

 COORDENADAS GPS | GPS COORDINATES:

KMS DESDE EL INICIO | KMS FROM START: 0,6
KMS PARA EL FINAL | KMS TO FINISH: 5
ZONA DE PÚBLICO | PUBLIC ZONE:
ZONA DE PÁRKING | PARKING ZONE:

Acceso por meta y aparcar en el
carril de entrada al Club de Golf
de "Los Villares". 

Access via the flying finish and
parking in the entrance lane to the
"Los Villares" Golf Club.

Zona muy técnica en la doble
curva que da acceso al cruce del
Club de Golf de "Los Villares".
Zona muy bonita y rápida.

Very technical area on the double
curve that gives access to the of
"Los Villares" Golf Club junction.
Very nice and fast area.

MEDIA
ZONE 2
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TC/SS 2/5
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INFO ZONA MEDIOS
MEDIA ZONE INFO ACCESO|ACCESS DESCRIPCIÓN

DESCRIPTION

COBERTURA | COVERAGE:

COORDENADAS GPS | GPS COORDINATES:
 
 38° 05' 51.70" N 4° 49' 57.20" W 

KMS DESDE EL INICIO | KMS FROM START: 0,6
KMS PARA EL FINAL | KMS TO FINISH: 5
ZONA DE PÚBLICO | PUBLIC ZONE:
ZONA DE PÁRKING | PARKING ZONE:

Access from the N-432 road
("Cordoba-Badajoz"), take exit
241 and turn right onto the CO-
3406 towards the town of
"Obejo".

Acceso desde la carretera N-432
("Córdoba-Badajoz"), tomar la
salida 241 y girar a la derecha por
la CO-3406 dirección a la
localidad de "Obejo". 

Long downhill left-hand curve, after a
straight, closely followed by the right-
hand curve entering the bridge, which
narrows. Spectacular left-hand curve
exiting the bridge, closely followed by a
very fast right-hand curve with a final
gradient.

Curva larga a izquierdas en bajada,
después de una recta, muy seguida de la
derechas de entrada al puente que se
estrecha. Espectacular la curva a
izquierdas de salida del puente, que está
muy seguida una curva muy rápida a
derechas con rasante final. 

MEDIA
ZONE 1



INFO ZONA MEDIOS
MEDIA ZONE INFO ACCESO|ACCESS DESCRIPCIÓN

DESCRIPTION

COBERTURA | COVERAGE:

COORDENADAS GPS | GPS COORDINATES:
 
 38° 05' 51.70" N 4° 49' 57.20" W 

KMS DESDE EL INICIO | KMS FROM START: 0,6
KMS PARA EL FINAL | KMS TO FINISH: 5
ZONA DE PÚBLICO | PUBLIC ZONE:
ZONA DE PÁRKING | PARKING ZONE:

Access from the N-432 road
("Cordoba-Badajoz"), take exit
241 and turn right onto the CO-
3406 towards the town of
"Obejo".

Acceso desde la carretera N-432
("Córdoba-Badajoz"), tomar la
salida 241 y girar a la derecha por
la CO-3406 dirección a la
localidad de "Obejo". 

This right-hand hairpin is one of the most
spectacular points of this stage. For this
edition, the widest section is being used,
allowing drivers to make the most of both
their tires and brakes.
It is a key highlight of a legendary rally
stage, highly appreciated by spectators

Esta horquilla a derechas es uno de los
puntos más espectaculares de este
tramo, en el que para esta edición se
utiliza la sección más ancha que permite
utilizar más tanto los neumáticos como
los frenos. Se trata de un punto
destacado de un tramo mítico del rally,
muy querido por los espectadores.

MEDIA
ZONE 2
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TC/SS 3: 11:05h
TC/SS 6: 16:15h

VILLANUEVA DEL REY - 12,7 km
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INFO ZONA MEDIOS
MEDIA ZONE INFO ACCESO|ACCESS DESCRIPCIÓN

DESCRIPTION

COBERTURA | COVERAGE:

COORDENADAS GPS | GPS COORDINATES:
 

KMS DESDE EL INICIO | KMS FROM START: 0,1
KMS PARA EL FINAL | KMS TO FINISH: 12,6
ZONA DE PÚBLICO | PUBLIC ZONE:
ZONA DE PÁRKING | PARKING ZONE:

 38° 11' 45.8" N 5° 08' 57.8" W Access from the N-432 road
(“Córdoba-Badajoz”): Take exit
208, turn left, and take the    
CO-5401 towards Villaviciosa de
Córdoba.

Acceso desde la carretera N-432
("Córdoba-Badajoz"), tomar la
salida 208, girar a la izquierda y
coger CO-5401 direccion
Villaviciosa de Córdoba

It is located just a few meters from the
start. It features a left-hand roundabout, a
small obstacle that participants must fully
circle around before continuing the stage.

This is a strategic spot that guarantees a
great spectacle, as drivers will need to
manage their racing line carefully to avoid
losing time.

Se encuentra a tan solo unos metros de la
salida. Se caracteriza por una rotonda a
izquierdas seguida de una isleta que los
participantes deberán rodear completamente
antes de continuar con el tramo.
Se trata de un punto estratégico que garantiza
un gran espectáculo, ya que los vehículos
deberán gestionar bien la trazada para no
perder tiempo.

MEDIA
ZONE 1
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INFO ZONA MEDIOS
MEDIA ZONE INFO ACCESO|ACCESS DESCRIPCIÓN

DESCRIPTION

COBERTURA | COVERAGE:

COORDENADAS GPS | GPS COORDINATES:
 
 38° 04' 27.60" N 5° 00' 39.20" W 

KMS DESDE EL INICIO | KMS FROM START: 0,1
KMS PARA EL FINAL | KMS TO FINISH: 27,1
ZONA DE PÚBLICO | PUBLIC ZONE:
ZONA DE PÁRKING | PARKING ZONE:

Access from the N-432 road
("Cordoba-Badajoz"), take exit
238 onto the A-3075 road
towards the town of
"Villaviciosa".

Acceso desde la carretera N-432
("Córdoba-Badajoz"), tomar la
salida 238 por la carretera A-
3075 en dirección a la localidad
de "Villaviciosa". 

Spectacular sharp right-hand turn of more
than 90º, nearest to the start point of the
stage. The exit of the turn is wide because
there is a parking lot that will be
completely clear so that cars can drift
without any problem.

Espectacular cruce cerrado a derechas de
más de 90º, muy cercano a la salida del
tramo. La salida del cruce tiene anchura
por haber un aparcamiento que estará
totalmente despejado para que los coches
puedan derrapar sin problema.

MEDIA
ZONE 1



INFO ZONA MEDIOS
MEDIA ZONE INFO ACCESO|ACCESS DESCRIPCIÓN

DESCRIPTION

COBERTURA | COVERAGE:

COORDENADAS GPS | GPS COORDINATES:
 
37° 58' 13.50" N 4° 52' 06.40" W 

KMS DESDE EL INICIO | KMS FROM START: 24,5
KMS PARA EL FINAL | KMS TO FINISH: 2,7
ZONA DE PÚBLICO | PUBLIC ZONE:
ZONA DE PÁRKING | PARKING ZONE:

After a fast descent, there is a spectacular left-
hand hairpin bend that leads to the famous and
traditional "Los Arenales" Bridge (a legend
throughout the many editions of the Sierra
Morena Rally). At the end of the bridge there is
a very fast left-hand hairpin bend that leads to a
straight uphill. It is a very technical sector
where you can gain or lose a significant amount
of time.

Después de una rápida bajada, una
espectacular curva cerrada a izquierdas
que da acceso al famoso y tradicional
"Puente de Los Arenales" (un mito a lo
largo de las múltiples ediciones del
Rallye "Sierra Morena"). Al ฀nal del
puente hay una curva cerrada a
izquierdas muy rápida que accede a una
recta en subida. Es una zona bastante
técnica en la que se puede ganar o perder
un tiempo importante. There are several accesses. The

easiest is from Cordoba on the CO-
3405 road, passing the flying finish
of the stage and parking in the lane
after passing the bridge next to the
"Los Arenales Restaurant".

Tiene varios accesos. El más fácil es
desde Córdoba por la carretera CO-
3405, pasar la meta del tramo y
aparcar en el carril que hay después
de pasar el puente junto al
"Restaurante Los Arenales". 

MEDIA
ZONE 2



MEDIA
ZONE 3

INFO ZONA MEDIOS
MEDIA ZONE INFO ACCESO|ACCESS DESCRIPCIÓN

DESCRIPTION

COBERTURA | COVERAGE:

COORDENADAS GPS | GPS COORDINATES:
 

KMS DESDE EL INICIO | KMS FROM START: 0,6
KMS PARA EL FINAL | KMS TO FINISH: 5
ZONA DE PÚBLICO | PUBLIC ZONE:
ZONA DE PÁRKING | PARKING ZONE:

 37° 58' 44.30" N 4° 51' 15.70" W 

Acceder desde Córdoba por la carretera
CO-3405 en dirección a la localidad de
"Villaviciosa" y, antes de pasar la meta del
tramo, aparcar para acceder andando.
Hay un par de carriles, pero pueden no
estar disponible para aparcar. 

Access from Cordoba via the CO-3405
road towards the town of "Villaviciosa"
and, before passing the flying finish
point of the stage, park to access
walking. There are a couple of lanes, but
they may not be available for parking.

After a long and winding straight,
there is spectacular braking before
entering a fast, blind right-hand curve,
for the brave, which links up with the
slow left-hand curve at the flying
finish point.

Después de una larga y sinuosa recta,
espectacular frenada antes de entrar
en una rápida curva a derechas ciega,
para valientes, que enlaza con la lenta
curva a izquierdas de meta. 
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INFO ZONA MEDIOS
MEDIA ZONE INFO ACCESO|ACCESS DESCRIPCIÓN

DESCRIPTION

COBERTURA | COVERAGE:

KMS DESDE EL INICIO | KMS FROM START: 5
KMS PARA EL FINAL | KMS TO FINISH: 14
ZONA DE PÚBLICO | PUBLIC ZONE: 
ZONA DE PÁRKING | PARKING ZONE:

COORDENADAS GPS | GPS COORDINATES:
 
 38° 08' 08.20" N 4° 44' 24.60" W 

Acceso desde la localidad de
"Obejo" o desde la localidad de
"Villanueva de Córdoba", ambas
por la carretera A-3176. 

Access from the town of "Obejo"
or from the town of "Villanueva de
Cordoba", both via the A-3176
road.

Typical "Sierra Morena" bridge
over the "Cuzna" river, with a left
curve at the entrance and a right
curve at the exit.

Típico puente de "Sierra Morena"
sobre el río "Cuzna", con curva
izquierdas a la entrada y
contracurva a derechas a la
salida. Buena ubicación
paisajística. 

MEDIA
ZONE 1



INFO ZONA MEDIOS
MEDIA ZONE INFO ACCESO|ACCESS DESCRIPCIÓN

DESCRIPTION

COBERTURA | COVERAGE:

KMS DESDE EL INICIO | KMS FROM START: 5
KMS PARA EL FINAL | KMS TO FINISH: 14
ZONA DE PÚBLICO | PUBLIC ZONE: 
ZONA DE PÁRKING | PARKING ZONE:

COORDENADAS GPS | GPS COORDINATES:
 
 38° 10' 46.30" N 4° 45' 19.00" W 

Acceso desde la localidad de
"Pozoblanco" por la carretera CO-
6413. 

Access from the town of
"Pozoblanco" via the CO-6413
road.

Downward hairpin curves between
"La Molina de Don Roman"; a
mitical place in the history of the
Rally.

Horquillas en bajada entre "La
Molina de Don Román"; lugar
mítico de la historia del Rallye. 

MEDIA
ZONE 2
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INFO ZONA MEDIOS
MEDIA ZONE INFO ACCESO|ACCESS DESCRIPCIÓN

DESCRIPTION

COBERTURA | COVERAGE:

COORDENADAS GPS | GPS COORDINATES:
 
 38° 10' 51.30" N 4° 53' 17.60" W 

KMS DESDE EL INICIO | KMS FROM START: 19,7
KMS PARA EL FINAL | KMS TO FINISH: 5,5
ZONA DE PÚBLICO | PUBLIC ZONE: 
ZONA DE PÁRKING | PARKING ZONE:

Typical bridge of our "Sierra Morena" over the
"Cuzna" river. It consists of two bridges; a
small one with a large braking area before the
right- hand curve for access, followed by a
quick curve that gives access to the longer
bridge, the end of which consists of an
spectacular 90º right-hand curve uphill. Good
scenic location.

Típico puente de nuestra "Sierra Morena" sobre
el río "Cuzna". Consta de dos puentes; uno
pequeño con una gran frenada antes de la
curva a derechas de acceso, seguido de una
rápida curva que dá acceso al puente más largo
cuya ฀nalización consta de una espectacular
curva a derechas de 90º en subida. Buena
ubicación paisajística. 

Access from the town of "Obejo"
or from the town of "Villanueva de
Cordoba", via the A-3176 road.

Acceso desde la localidad de
"Obejo" o desdela localidad de
"Villanueva de Córdoba", por la
carretera A-3176. 

MEDIA
ZONE 1



INFO ZONA MEDIOS
MEDIA ZONE INFO ACCESO|ACCESS DESCRIPCIÓN

DESCRIPTION

COBERTURA | COVERAGE:

COORDENADAS GPS | GPS COORDINATES:
 
 38° 10' 52.00" N 4° 53' 19.70" W 

KMS DESDE EL INICIO | KMS FROM START: 19,7
KMS PARA EL FINAL | KMS TO FINISH: 5,5
ZONA DE PÚBLICO | PUBLIC ZONE: 
ZONA DE PÁRKING | PARKING ZONE:

Typical bridge of our "Sierra Morena" over the
"Cuzna" river. It consists of two bridges; a
small one with a large braking area before the
right- hand curve for access, followed by a
quick curve that gives access to the longer
bridge, the end of which consists of an
spectacular 90º right-hand curve uphill. Good
scenic location.

Típico puente de nuestra "Sierra Morena" sobre
el río "Cuzna". Consta de dos puentes; uno
pequeño con una gran frenada antes de la
curva a derechas de acceso, seguido de una
rápida curva que da acceso al puente más largo
cuya finalización consta de una espectacular
curva a derechas de 90º en subida. Buena
ubicación paisajística. 

Access from the town of "Obejo"
or from the town of "Villanueva de
Cordoba", via the A-3176 road.

Acceso desde la localidad de
"Obejo" o desdela localidad de
"Villanueva de Córdoba", por la
carretera A-3176. 

MEDIA
ZONE 2



INFO ZONA MEDIOS
MEDIA ZONE INFO ACCESO|ACCESS DESCRIPCIÓN

DESCRIPTION

COBERTURA | COVERAGE:

COORDENADAS GPS | GPS COORDINATES:
 

KMS DESDE EL INICIO | KMS FROM START: 21,4
KMS PARA EL FINAL | KMS TO FINISH: 3,3
ZONA DE PÚBLICO | PUBLIC ZONE:
ZONA DE PÁRKING | PARKING ZONE:

 38° 10' 23.60" N 4° 53' 28.60" W 

Access from the town of "Obejo"
or from the town of "Villanueva de
Cordoba", via the A-3176 road.

Acceso desde la localidad de
"Obejo" o desdela localidad de
"Villanueva de Córdoba", por la
carretera A-3176. 

Spectacular double hairpin on the
climb; a very popular area among fans
but this year access to which will be
very limited for security reasons.
Good scenic location.

Espectacular doble horquilla en
subida; zona muy querida entre los
aficionados pero que este año
estará muy restringido su acceso a
los mismos por motivos de
seguridad. Buena ubicación
paisajística. 

MEDIA
ZONE 3



INFO ZONA MEDIOS
MEDIA ZONE INFO ACCESO|ACCESS DESCRIPCIÓN

DESCRIPTION

COBERTURA | COVERAGE:

COORDENADAS GPS | GPS COORDINATES:
 

KMS DESDE EL INICIO | KMS FROM START: 21,4
KMS PARA EL FINAL | KMS TO FINISH: 3,3
ZONA DE PÚBLICO | PUBLIC ZONE:
ZONA DE PÁRKING | PARKING ZONE:

 38° 10' 24.30" N 4° 53' 26.90" W 

Access from the town of "Obejo"
or from the town of "Villanueva de
Cordoba", via the A-3176 road.

Acceso desde la localidad de
"Obejo" o desdela localidad de
"Villanueva de Córdoba", por la
carretera A-3176. 

Spectacular double hairpin on the
climb; a very popular area among
fans but this year access to which
will be very limited for security
reasons.

Espectacular doble horquilla en
subida; zona muy querida entre los
aficionados pero que este año
estará muy restringido su acceso a
los mismos por motivos de
seguridad. 

MEDIA
ZONE 4
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INFO ZONA MEDIOS
MEDIA ZONE INFO ACCESO|ACCESS DESCRIPCIÓN

DESCRIPTION

COBERTURA | COVERAGE:

COORDENADAS GPS | GPS COORDINATES:
 
 37° 55' 10.90" N 4° 49' 36.40" W 

KMS DESDE EL INICIO | KMS FROM START: 1,2
KMS PARA EL FINAL | KMS TO FINISH: 10,7
ZONA DE PÚBLICO | PUBLIC ZONE: 
ZONA DE PÁRKING | PARKING ZONE:

Access from Cordoba, via the CO-3405 road
and when you reach the "Assuan Pools"
junction, turn left onto the CO-3314 road
towards "Las Ermitas"; or from Cordoba via the
CO-3402 road towards "Sta. Mª de Trassierra"
and when you reach the gas station
roundabout, turn right onto the CO-3314 road
towards "Las Ermitas".

Acceso desde Córdoba, por la carretera CO-
3405 y al llegar al cruce de las "Piscinas
Assuan" girando a la izquierda por la CO- 3314
dirección a "Las Ermitas"; o desde Córdoba por
la carretera CO-3402 dirección a "Sta. Mª de
Trassierra" y al llegar a la rotonda de la
gasolinera girar a derechas por la carretera
CO-3314 dirección "Las Ermitas". 

Endearing, legendary and spectacular
access hairpin to "Las Ermitas", with
great public attendance as it is a very
popular area for fans. In this edition, the
hairpin is artificially lengthened to make it
much more attractive to the spectator.

Entrañable, legandaria y espectacular
horquilla de acceso a "Las Ermitas", con
gran afluuencia de público al ser una
zona muy querida por los a฀cionados. En
esta edición, se alarga la horquilla de
forma artificial para hacerla mucho más
atractiva al espectador.

MEDIA
ZONE 1



INFO ZONA MEDIOS
MEDIA ZONE INFO ACCESO|ACCESS DESCRIPCIÓN

DESCRIPTION

COBERTURA | COVERAGE:

COORDENADAS GPS | GPS COORDINATES:
 
37° 54' 09.40" N 4° 52' 19.60" W 

KMS DESDE EL INICIO | KMS FROM START: 7,5
KMS PARA EL FINAL | KMS TO FINISH: 4,4
ZONA DE PÚBLICO | PUBLIC ZONE: 
ZONA DE PÁRKING | PARKING ZONE:

Access from Cordoba, with the road
open, via the CO-3402 road, until
reaching the petrol station roundabout.
With the road closed, the petrol station
roundabout can be accessed from
Cordoba via the CO-3314 ("Medina
Azahara" to "San Jeronimo").

Acceso desde Córdoba, con la carretera
abierta, por la carretera CO-3402, hasta
llegar a la rotonda de la gasolinera. Con la
carretera cerrada, se puede acceder a la
rotonda de la gasolinera desde Córdoba
por la CO-3314 ("Medina Azahara" a "San
Jerónimo"). 

Another spectacular hairpin, this time
downhill, also legendary, mythical and
much loved by fans as it was part of the
now defunct "Cordoba Rally" and the
"Sierra Morena Rally" itself throughout
almost all of its editions.

Otra espectacular horquilla, en esta
ocasión en bajada, también legendaria,
mítica y muy querida por los a฀cionados
al ser parte del desaparecido "Rallye de
Córdoba" y del propio "Rallye Sierra
Morena" a lo largo de casi todas sus
ediciones. 

MEDIA
ZONE 2



INFO ZONA MEDIOS
MEDIA ZONE INFO ACCESO|ACCESS DESCRIPCIÓN

DESCRIPTION

COBERTURA | COVERAGE:

COORDENADAS GPS | GPS COORDINATES:
 
37° 54' 08.40" N 4° 52' 19.90" W 

KMS DESDE EL INICIO | KMS FROM START: 7,5
KMS PARA EL FINAL | KMS TO FINISH: 4,4
ZONA DE PÚBLICO | PUBLIC ZONE: 
ZONA DE PÁRKING | PARKING ZONE:

Access from Cordoba, with the road
open, via the CO-3402 road, until
reaching the petrol station roundabout.
With the road closed, the petrol station
roundabout can be accessed from
Cordoba via the CO-3314 ("Medina
Azahara" to "San Jeronimo").

Acceso desde Córdoba, con la carretera
abierta, por la carretera CO-3402, hasta
llegar a la rotonda de la gasolinera. Con la
carretera cerrada, se puede acceder a la
rotonda de la gasolinera desde Córdoba
por la CO-3314 ("Medina Azahara" a "San
Jerónimo"). 

Another spectacular hairpin, this time
downhill, also legendary, mythical and
much loved by fans as it was part of the
now defunct "Cordoba Rally" and the
"Sierra Morena Rally" itself throughout
almost all of its editions.

Otra espectacular horquilla, en esta
ocasión en bajada, también legendaria,
mítica y muy querida por los a฀cionados
al ser parte del desaparecido "Rallye de
Córdoba" y del propio "Rallye Sierra
Morena" a lo largo de casi todas sus
ediciones. 

MEDIA
ZONE 3



INFO ZONA MEDIOS
MEDIA ZONE INFO ACCESO|ACCESS DESCRIPCIÓN

DESCRIPTION

COBERTURA | COVERAGE:

COORDENADAS GPS | GPS COORDINATES:
 
37° 54' 06.50" N 4° 52' 02.00" W 

KMS DESDE EL INICIO | KMS FROM START: 8,1
KMS PARA EL FINAL | KMS TO FINISH: 3,8
ZONA DE PÚBLICO | PUBLIC ZONE: 
ZONA DE PÁRKING | PARKING ZONE:

Access from "Cordoba" via the
CO-3402 road.

Acceso desde Córdoba por la
carretera CO-3402. 

Spectacular curve known as the
bus stop curve, which in this
edition is downwards but without
losing its spectacularity.

Espectacular curva conocida
como la de la parada del
autobús, que en esta edición
se hace hacia abajo pero sin
perder su espectacularidad. 
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7. Adhesivos Identificativos 

Identification Stickers
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8. Horarios de Cierre Carreteras

Road Closures
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Lugares de interés9.
Places of interest - Cordoba
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Calendarios

Calendars ERC + SCER
10.
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